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Di-Dinek szeretettel


ELSŐ FEJEZET

 Nem is értem, miért hívják ezt esküvőnek  mondta valaki a háta mögött.

Rufus érezte, hogy ég a füle. Előrehajolva bámulta az új cipőjét, amelyet az édesanyja erőltetett rá az edzőcipő helyett. Egy nő volt az, aki mögötte beszélt. Kissé ismerősnek tűnt a hangja.

 Elvégre ez már mindkettőnek a második  folytatta nyugodt hangon, mintha semmi személyes kifogása nem lenne a dolog ellen, csak pusztán a tényeket szeretné leszögezni.  Ki kellene találni egy másik szót a második alkalomra.

Rufus lassan felemelte a fejét, és a cipője helyett a hat méterrel előtte magasodó falat kezdte bámulni. A falon fehér virágok és fehér szalagok díszelegtek valami fényes papíron, és ott függött a királynő fehér ruhás, tiarás képe is, mellén egy széles, kék szalag futott átlósan, azon pedig egy bross-szerű valami csillogott. Közvetlenül a királynő képe alatt egy szürke kosztümös, arany gömbfülbevalós, ápolt, barna hajú hölgyet látott Rufus, ez a hölgy volt  tudta meg az édesanyjától  az anyakönyvvezető. Az anyakönyvvezető olyan ember, aki össze tud adni két embert. Ez a bizonyos anyakönyvvezető  aki a ceremónia előtt rámosolygott Rufusra, és azt mondta: Szervusz, drágám  pillanatokon belül férjhez adja Rufus édesanyját. Matthew-hoz. Rufus nem hagyta elkalandozni a tekintetét oldalra, hogy édesanyját és Matthew-t is tisztán lássa. Matthew is szürkében volt, a felöltő gomblyukában sárga virágot viselt, és fél fejjel magasabb volt Rufus anyukájánál. Emellett  és mindenekelőtt  nem ő volt Rufus apukája.

Ugyanakkor ő több más embernek is az apukája, és ettől a már egyébként is nyomasztó nap még ijesztő is lett. Matthew volt már nős, a felesége nevét Rufus elfelejtette, és volt három gyereke. Három. Mind idősebbek Rufusnál. És ő  nagyot nyelt  még egyiket sem ismerte igazán. Valójában épp mellette állt Matthew kisebbik lánya, Clare. Minduntalan ki-be gombolgatta fekete kardigánja alsó gombját. A kardigán alatt gyűrött, narancssárga, majdnem földig érő szoknyát viselt, hozzá fekete bakancsot. Tízéves volt. Rufus pedig nyolc. Rufusnak azt mondta az anyukája, hogy jól kijön majd Clare-rel, mert tudnak majd együtt játszani a számítógépen, de Rufus számára Clare éppolyan idegennek tűnt, mintha most pottyant volna a földre egy másik bolygóról. Vagy mint azok az emberek, akiket megpillantunk a buszon, és tudjuk, hogy soha többé nem fogunk találkozni velük. Hasonlóképpen érzett Clare bátyja, Rory iránt, aki Clare túloldalán ácsorgott fekete bőrdzsekiben és fekete farmerban. Rufusra még nyakkendőt is kötött az anyukája, Rory meg pólót viselt. Tizenkét éves volt, a haját oldalt és hátul leborotválta, így sebezhetőnek és esetlennek tűnt  puhának, mint egy madárfióka. Néhány órával korábban befogtak Rufusszal egy coca-colás dobozt focizni, azt rugdosták annak a háznak a teraszán, amelyben Rufus ezután az anyukájával és Matthew-val lakni fog. És néhány hétvégén, meg az iskolai szünetekben ott lesz majd Clare, Rory és Becky is, aki tizenöt éves volt, és már… szóval, a kardigánja már nem volt lapos ott elöl. Becky rágózott, ha Rufus jól látta. Az a farmerdzseki volt rajta, amelyet csak alváshoz vett le, és bizonyos időközönként megpaskolta a bal felső zsebét. Rufus pontosan tudta, miért. Egy doboz tiltott Marlboro Lights lapult a zsebben. Amikor megpaskolta, elégedettnek és dacosnak tűnt.

Bal felől Rufus fölé hajolt a nagymamája. Mindjárt megkérdi tőle, hogy Jól vagy, drágám?. Rufus várt.

 Jól vagy, drágám?

Bólintott. A nagyi megpróbálta megfogni a kezét. Rufus szerette a nagyit, de nem akarta megfogni a kezét, kiváltképp nem mások előtt, amikor Clare, Rory és Becky olyan irigylésre méltó összetartozást sugároztak magukról a jobb oldalán, pusztán amiatt, hogy hárman voltak, nem egyedül. A nadrágja zsebébe süllyesztette a kezét. Talált ott egy makkot, egy Kit-Kat összegyűrt papírját, valamint egy vízi pisztolyhoz tartozó gumidugót. Kezébe vette a makkot. Meleg volt, átjárta a zseb melege, saját kis életet élt. Rufus hónapokkal korábban szedte föl a földről, amikor a játszótérre mentek az osztállyal Bathban. Ott lakott, és az édesapja még mindig ott lakik, és ott is fog lakni mindig, most is ott van, ebben a percben is, nem pedig ebben a fehér teremben a kristálycsillárok alatt, Rufus édesanyjával. Az ő helyén most Matthew állt.



Az étteremben Matthew megfogta Josie kezét az asztalterítő alatt.

 Az enyém.

Josie elbűvölten mosolygott, de nem mert Matthew-ra nézni, hiszen oly sokan ültek az asztal körül, és a többség éppen őt nézte.

 Jaj, Matt…

 Az enyém  ismételte meg a férfi, és megszorította Josie kezét.  El sem hiszem.

 Nono!  kiáltott Matthew édesapja kedélyesen az asztal túloldaláról.  Nono, ti ketten!

 Most már teljesen törvényes  felelte Matthew , úgy egy órája.

Meglehetősen fesztelennek tűnt. Felemelte Josie kezét az asztalterítő alól, és mindenki szeme láttára megcsókolta a jegygyűrűt.

 A törvényes Mrs. Mitchell.

 Sok boldogságot!  kiáltotta Matthew apja. Nyakon ragadta a közel ében álló pezsgősüveget, és pezsgőt löttyintett minden pohárba, amit csak elért.  Igyunk! Igyunk rájuk!

 Sok boldogságot, kedvesem  mondta Josie édesanyja. Felemelte a poharát.  Legyen hosszú életetek együtt, egészségben és boldogságban.

Oldalba bökte a mellette ülő Clare-t:

 Emeld fel a poharad, kedvesem.

 Nem szeretem  mondta Clare.  Nem szeretem a pezsgőt.

 Azért még felemelheted a poharadat  felelte Josie édesanyja.  Nem igaz? Innod nem kell belőle.

Rufusra nézett, aki ott szorongott Rory és Matthew húga, Karen között, aki ápolónő volt. Rory már két pohár pezsgőt magába döntött, gyors egymásutánban, és most bódultnak látszott. Rufus pedig pont olyan képet vágott, gondolta a nagymamája, mint amikor szólót kellett énekelnie az iskola karácsonyi előadásán, és attól félt, hogy rosszul fog elsülni. Intett neki, hogy emelje fel a poharát.

 Emeld a poharat anyára és Matthew-ra, drágám. Rajta!

Majd a lányára pillantott. Josie olyan boldognak tűnt, és olyan csinos volt a krémszínű selyemkosztümben, hátrafogott vörös hajával, hogy minden kétely egyenesen a rosszindulat megnyilvánulásának tűnhetett. De hogy is ne lettek volna kételyei? Maga is harminc éve élt elvált asszonyként, Josie volt az egyetlen gyermeke, hogy is ne szemlélte volna nyugtalanul, hogy Josie elhagyta Tom Carvert és a nyugodt, kényelmes életet egy gimnáziumi igazgatóhelyettesért, akinek három neveletlen gyereke volt, meg egy nehéz esetnek tűnő exfelesége, aki a hírek szerint még mindig tajtékzott a dühtől valami herefordshire-i ócska viskóban, ahová a válás után száműzte magát. Nem mintha Matthew nem lenne kedves ember, nagyon is megnyerő volt, és meglehetősen jóképű is, már ha az ember kedveli azokat a férfiakat, akiknek naponta kétszer kell borotválkozniuk, de hát… a helyzetét tekintve, őszintén szólva, egyáltalán nem voltak egy súlycsoportban Tommal. És ezt ő is nagyon jól tudta. Azt mondta, amikor először beszélgettek feszengve mint jövendőbeli anyós a vejével, és a poharakat pakolgatta egyik söralátétről a másikra a helyi kocsmában:

 Azt hiszem, bocsánatkéréssel tartozom, Elaine.

Elaine meglepetten nézett rá.

 Ugyan miért? Amiért elcsábítottad Josie-t? Josie-t senki sem tudja elcsábítani. Josie soha semmit nem tesz, amit ő maga nem akar. Ezért nem kell bocsánatot kérni.

 Nem is azért. Hanem mert én nem vagyok olyan jó parti, mint amilyen Tom Carver volt.

Elaine a borospoharát bámulta. Eszébe jutott a ház Bathban, az első emeleti hosszú ablakok, a makulátlan szuterénhelyiség, ahonnan Tom az építészeti vállalkozását vezette, a szobrokkal és kőurnákkal teli kicsi, fallal bekerített kert a ház mögött. Josie azt mondta, hogy Matthew Mitchell évi harmincháromezer fontot keres. Elaine a házat is látta, amelyben lakni fognak  általában hárman, néha pedig hatan. Három hálószoba van benne. Ivott egy kortyot.

 Hiába is tagadnánk  mondta Matthew-nak.  Nem vagy az. Tényleg nem.

Elaine most körülnézett az étteremben. Olasz éttermet választottak, a rücskös fehér falak között gyékényüléses székek sorakoztak, az étlapon pedig többek között tizenöt különféle pizzakülönlegesség szerepelt. Épp ezért esett a választás erre az étteremre. A gyerekek kedvéért. Hogy a gyerekek pizzát ehessenek.

 Elég erős vagy ehhez?  kérdezte Elaine Josie-tól.  Biztos vagy benne? Tényleg magadra vállalod ezeket a gyerekeket? Ez nehezebb feladat, mint megmászni a Mount Everestet.

 Anyu  felelte Josie , nem először leszek ilyen helyzetben, eddig is voltak mostohagyerekeim.

 Ez most más. Ezek a gyerekek kisebbek, és… hát nem valami szófogadók…

 Majd együtt megoldjuk  mondta Josie. A haját fésülte, a szemet gyönyörködtető rézvörös loboncot, amely külsejének többi részletéhez képest aránytalanul igézővé tette.  Szeretem. Ő is szeret. Majd együtt terelgetjük a gyerekeket.

Elaine mellett megszólalt Clare, Matthew legkisebb gyermeke:

 Ez meg mi?

 Micsoda, drágám?

 Ez  bökött Clare a villájával a pizzába.

 Olajbogyó  felelte Elaine.

Clare eldobta a villát.

 Pfuj. Én ezt nem eszem meg. Olyan, mint egy bogár.

 Akkor hagyd ott az olajbogyót  javasolta Elaine.  És edd meg a többit.

 Nem megy  mondta Clare.  Nem bírom. Ha már volt rajta olajbogyó, akkor nem bírom megenni.

Az asztal túloldalán Rufus és Rory egymás mellett farkasétvággyal tömte a bendőjét. Rory kézzel tépte a falatokat a pizzából. Rufus pedig mohón, gépiesen evett, nem nézett sehová, csak a tányérjára. Elaine tányérján egy kis kupac csokornyakkendő formájú tészta állt halomban, némi kapros lazacos mártásban. Nem volt étvágya. Ilyen étvágytalannak még sosem érezte magát. Inkább a másik oldalra fordult, Matthew idősebbik lányához, Beckyhez. A lánynak apró, félhold alakú ékszer csillogott az orrában, és mindkét kezén minden második ujján feketére lakkozta a körmeit. Hozzá sem nyúlt a pizzához.

 Te nem eszel?  kérdezte Elaine. Hozzá akarta tenni, hogy drágám, de valahogy nem jött a nyelvére.

 Nem  felelte Becky. Jobb keze a dzsekije bal felső zsebéhez vándorolt.

 Nem vagy éhes?

Becky rápillantott. Feltűnő, tiszta szeme olyan színű volt, mint a szarkaláb.

 Fogyókúrázom  jelentette ki.



Karen, Matthew húga igyekezett kerülni az apja tekintetét. Az öreg túlzásba esett, túl sokat ivott, próbált vidám dolgokat kiabálni a fiának az asztal fölött. Igyekezett feledtetni, hogy Matthew édesanyjának is ott kellett volna lennie, de nem volt ott, mert kijelentette, hogy nem hajlandó elmenni az esküvőre. Sőt ez sem volt neki elég, emellett még folyamatosan és hangosan tiltakozott is, ami odáig fajult, hogy az esküvő reggelén magára zárta a hálószobája ajtaját.

 Én onnan ugyan ki nem hozom  jelentette ki Matthew apja.  Meg sem próbálom. Ellenségeskedés szivárog ki az ajtó alól, mint valami fekete füst, felőlem ugyan meg is fulladhat benne.

Karennek fájt a feje. Nyolc napja éjszakai műszakban dolgozott a geriátriai osztályon, és olyan fáradt volt, hogy igazából az sem érdekelte, ki kivel házasodik össze. Fásultan gondolt arra a tizenhét évre, amikor Matthew Nadine férje volt, és arra a szüntelen szitokáradatra, amit Nadine-nak el kellett viselnie az anyósától: a külseje, a háztartási ismeretek hiánya, a (szerinte) helytelen politikai nézetei miatt, meg amiatt, hogy kiapadhatatlan tudásvágy hajtotta, ezért mindig új készségeket, új nyelveket tanult, és új ügyeknek szentelte magát.

 Mikor hagyja abba a szórakozást, és kezd végre pénzt is keresni?  szajkózta folyton.

Ám amikor Matthew beleszeretett Josie-ba, az édesanyja véleménye egyik percről a másikra megváltozott. Nadine-ból Matthew felesége lett, az unokáim édesanyja, a menyem, mintha hirtelen glória nőtt volna a feje köré. Nadine becsületére váljon, hogy ennek ugyanúgy nem tulajdonított jelentőséget, mint a korábbi gyalázkodásoknak, Matthew azonban szembeszállt az anyjával. Vadul, ordibálva, hangosan veszekedtek, Matthew körbe-körbe kergette az anyját a házban, üvöltve közölte vele újra és újra, hogy féltékeny, egyszerűen és póriasan féltékeny, mert Matthew-nak volt bátorsága kilépni egy rossz házasságból, hogy boldogan élhessen, az anyjának meg sosem volt ehhez mersze, inkább küszködött tovább ott, ahol volt, és bosszúból másokon élte ki a csalódottságból fakadó frusztráltságot. És ebben igaza is volt. Karen felsóhajtott, és felemelte a pezsgőspoharat, amelyet sikerült valahogy úgy összemaszatolnia, hogy az már távolról sem tűnt ünnepélyesnek. Persze, Matthew-nak igaza volt, gondolta Karen. Mi másra lehetne visszavezetni, hogy ő maga harminchat évesen még hajadon, és egy hónapnál hosszabb ideig sosem lakott együtt egyetlen férfival sem, mint arra, hogy saját szemével látta, mennyire képtelenek a szülei akár csak egyetlen hétvégét is eltölteni egymás társaságában, nemhogy békében leélni egy egész életet. Karen belekortyolt a pezsgőbe. Kiment belőle a szénsav, megmelegedett, és megsavanyodott. Mellette Josie kisfia, Rufus letette a kést és a villát, és hátradőlt a székben, egészen hátra, mintha nem is akarna a társasághoz tartozni.

 Jól vagy?  kérdezte Karen.

Rufus aranyos gyerek volt.

 Paradicsomos lett a nyakkendőm  felelte.

 Ne törődj vele. Nézd meg az én apámat. Szerintem a fél ebédje a nyakkendőjén kötött ki. Kérsz fagylaltot?

Rufus megrázta a fejét. A kisfiú Karent az állatkereskedés kirakatába kiállított kiscicákra és kölyökkutyákra emlékeztette, amelyek esdeklő tekintettel könyörögnek, hogy valaki vigye már haza őket. Elveszettnek tűnt. Valószínűleg annak is érezte magát. Karen sok olyan gyereket látott a kórházban, akik hasonló helyzetben voltak, akik döbbenten néztek, mint most Rufus, mert a korábbi családjuk elvesztése miatt érzett gyászuk olyan fájdalmas volt, hogy inkább bódultságba, egy mindent elfogadó kábulatba estek, mintha agyonterhelt szívük mélyén pontosan tudnák, mennyire kevés ráhatásuk van az eseményekre. Karen rátette a kezét Rufus karjára.

 Meg fogod kedvelni, hidd el. Matthew-t. Ha jobban megismered. Rufus lassan elpirult.

 Ért a gyerekekhez. Szereti őket.

Rufus kissé lehorgasztotta a fejét, de nem szólalt meg. Karen a Rufus mögött ülő unokaöccsére, Roryra pillantott. Megette az egész pizzát, csak a legszélét hagyta meg, és éppen nagy kortyokban CocaColát vedelt a dobozból.

 Kiönthetnéd pohárba, Rory. Esküvőn vagy.

Rory egy pillanatra abbahagyta a vedelést.

 Így tették elém.

 Akkor is  mondta Karen. Rory értelmes gyerek volt, mint Matthew másik két gyereke is, de a testvéreihez hasonlóan neki is ugyanolyan engedetlen természete volt, mint Nadine-nak. Nadine-nak életeleme volt a lázadás: lázadt a hagyományok, a szokások, az elfogadott gondolkodás és viselkedés ellen. Eleinte pont ez vonzotta Matthew-t annyira, ezt Karen biztosra vette, mert annyira frissnek, élettel telinek és mindent megkérdőjelezőnek tűnt saját merev neveltetésük után. Nadine olyan volt, mintha sarkig tárt volna egy ablakot, hogy vad, sós levegő árassza el Matthew korlátok közé szorított, levegőtlen életét, és Matthew csodálta Nadine forradalmár lelkületét. Ám idővel pont ez kergette őrületbe, olyannyira, hogy nem sokkal azelőtt, hogy Josie-t megismerte volna, egy hónapra elköltözött egy szállóba, és mindenkinek falaznia kellett neki, nehogy a tanítványainak szülei tudomást szerezzenek róla, és azt higgyék, teljesen megőrült. Majdnem így lett. Akkor kezdődött, amikor Nadine idestova nyolc éve mindent hátrahagyva beköltözött egy suffolki katonai támaszpont kapujánál létesített női táborba, és bár végül hazajött onnan, azóta sem tud felhagyni a hasonló akciókkal. Beleszeretett a tiltakozásba  tiltakozik az anyaság, a házasság, Matthew iskolájának pedagógiai programja és bármiféle rend ellen. Úgy vadászott az előítéletekre, mintha patkányok lettek volna, a hűtőgép ajtaját radikális szlogenekkel ragasztotta tele. Karen tisztában volt azzal, hogy Nadine-nal képtelenség együtt élni, de akkor is volt valami megfoghatatlan abban a nőben. Az a mindent szétfeszítő energia, a sok vicc, az őrületes főzőcskézések az éjszaka kellős közepén, meg a szeretet hirtelen megnyilvánulásai, amelyekkel Karent is mindig megnyerte, újra és újra, hiába fogadkozott, hogy megmondja neki, milyen önző dög, de komolyan.

Karen átnyúlt Rufus előtt, és megfogta Rory karját.

 Neked kell vigyáznod Rufusra.

Rory rá sem nézett.

 Miért?

 Mert ő most már a mostohatestvéretek, ti pedig hárman vagytok.

Rory böfögött.

 Ne vágjatok fel  mondta Karen.

 Semmi sem változott  szólt Rory az asztal közepét bámulva.

 Tessék?

 Anya mondta. Az esküvőre. Az esküvő nem változtat semmit. Azt mondta.

Karen mély lélegzetet vett.

 Már ne is haragudj, de ez nem így van. Sok minden megváltozott. Most már van egy mostohaanyád és egy mostohaöcséd is, és ebbe bele kell törődnöd.

Halk neszt hallottak. Egy kéretlen könnycsepp gördült lefelé Rufus arcán, a kisfiú elborzadva emelte fel a karját, hogy megállítsa.  Jóságos ég  mondta Karen.

Rory még egyet húzott a kólából, majd hátratolta a székét.

 Jössz kólás dobozt rugdosni?  kérdezte Rufustól anélkül, hogy ránézett volna.



 Minden rendben?  tudakolta Matthew suttogva.

Josie bólintott. Hiába járta át boldogság az egész nap miatt, s amiatt, hogy ezután igazán Matthew-é lehet, képtelen volt levenni a tekintetét Rufusról. Hihetetlenül kicsinek látta a fiát, sokkal apróbbnak tűnt, mint más nyolcéves gyerekek, ugyanolyan picinek, mint az első tanítási napon, amikor végignézett a játszótéren, amelyen gyakran megfordultak a nyári szünet alatt, hogy megszokja a környezetet, és kijelentette: Nem.

 Rufus  szólt ekkor Josie , ez az iskola. Ezt vártad. Imádni fogod.

Rufus kihúzta a kezét az édesanyja kezéből, és háta mögé tette, hogy Josie el se érje.

 Nem  ismételte újra.

Most nem mondhatta, hogy nem, azon az ötévesekre jellemző, határozott, mások véleményére fittyet hányó módon, de sugallhatta minden mozdulatával  azzal, ahogyan a tányérja fölé görnyedt, hogy nem nézett senkire, hogy kizárólag elsuttogott egy szótagos szavakkal válaszolt minden kérdésre. Josie látta, hogy Karen megpróbál beszélgetni vele, és inkább csak érezte, mint látta  hiszen Karen háta eltakarta az eseményeket , hogy történt valami, és az incidens úgy zárult, hogy Rory elbotorkált az asztaltól, Rufus pedig lógó orral követte. Egyik fiú sem kérdezte meg tőlük, hogy elmehetnek-e.

Matthew közelebb hajolt hozzá. Josie érezte a leheletét a fülén.

 Alig várom, hogy pár órával később legyen.

 Matt…

 Igen?

 A fiúk elmentek…

 Biztosan verekednek a parkolóban. Teljesen jól vannak.

 Szerintem egyik gyerek sincs jól.

 Igaz  felelte Matthew, és ismét megfogta Josie kezét.  Tényleg nincsenek jól. De jól lesznek. Ez csak a kezdet.

 Talán nem kellene most elutaznunk…

 Édesem  csitította Matthew , három egész napra utazunk el. Nem többre. És ez a három nap a kettőnké. Ahogy a mai nap is.

Matthew körülnézett.

 Nézd! Az anyukád, az apám, a gyerekeink, a legjobb barátod, a húgom, az én legjobb barátom… mind miattunk jöttek ide, miattunk vannak itt, azért, mert közös jövőnk van, mert helyrehozzuk a múltat  mondta, és megszorongatta Josie kezét.  Szeretlek.

 Én is  felelte Josie.  Én is. Azt azért el kell mondanom, hogy a legjobb barátnőm szerint csendesebben kellett volna egybekelnünk. Szerinte jobb lett volna, ha egyszerűen meglógunk az éjszaka kellős közepén két tanúval.

 Hadd gondolja csak ezt  felelte Matthew.  Csak nyugodtan. Nem ő ment férjhez. Ma mi ketten házasodtunk össze.

 Nem szeretem, ha kifogásolják a viselkedésemet  jelentette ki Josie.  Még akkor sem, ha egy olyan régi ismerős fanyalog, mint Beth.

 Hát ez mesés!  lelkendezett Matthew.  Olyan mesés, hogy téged ez zavar!  Josie-ra nézett, olyan tekintettel bámulta a száját, amitől Josie mindig elgyengült.  Nadine minden pillanatát élvezte volna.





Ops/images/cover.jpg
Joanna
Trollope

ostohak






